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Susegana, il Veneto, 1969.  
Cinquanta anni fa.

Soltanto mezzo secolo per trasformare un piccolo capannone 
in mezzo ad una povera campagna in un’azienda all’avanguardia, 
simbolo di un Veneto che ha saputo diventare un modello mondiale 
dell’industria di eccellenza. 

Soltanto cinquanta anni e siamo Storia del caffè.

Susegana, Veneto, 1969.  
Fifty years ago.

It has taken barely half a century to turn a small warehouse set in 
an impoverished rural area, into a spearheading entreprise. This is 
one of the models that have contributed to make the Veneto known 
worldwide for its state of the art industry. 

A scant fifty years to become part of the History of coffee.
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La zona di lavoro esalta l’ergonomia ed il fluire dei gesti, con 
geometrie chiare, intuitive e perfettamente disposte nello 
spazio: dalla zona di comando al display touch-sensitive, 
alla bacinella regolabile.

Ogni componente di AB200 è stato scelto con cura per 
garantire la massima durabilità e un’estetica impeccabile. 

The working area enhances the ergonomics and flow 
of gestures, with clear, intuitive geometries perfectly 
arranged in space: from the keyboard commands to the 
touch-sensitive display, to the adjustable drip tray.

Each component of AB200 has been carefully selected to 
ensure maximum durability and flawless aesthetics.  
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Caratteristiche

Characteristics

02



Selling point
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IT Dimensioni compatte 
EN Compact dimensions

IT Shot counter
EN Shot counter 

IT Bacinella regolabile 
EN Adjustable drip tray

IT Nuovo gruppo e nuovi portafiltri Astoria 
EN New group and new Astoria filter holders

IT Facile accesso per manutenzione
EN Easy access for maintenance

IT Ampia possibilità di 
configurazione della macchina 
EN Wide range of machine 
configuration possibilities
1|2|2 comp.|3 gr.

↖

↖

↖

↖

↖ ↖

↖



Selling point
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IT Illuminazione a LED piano lavoro 
e pannello posteriore (optional)
EN LED lighting of work space 
and on the rear panel (optional)

IT Porta USB
EN USB port

IT 2 lance vapore manuali
EN 2 manual steam wands

IT Scaldatazze elettronico (optional)
EN Electronic cup warmer (optional)

IT Acqua miscelata (optional)
EN Mixed hot water outlet (optional)

IT Display touch screen 3,5’’ (optional)
EN 3,5’’ Touch Screen Display (optional)

IT Leva vapore con funzione Purge
EN Steam lever with Purge function



Pulsantiera caffè

Coffee pushbotton panel 
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IT 1 caffè espresso 
EN 1 espresso

IT 2 caffè espresso 
EN 2 espresso

IT 1 caffè lungo 
EN 1 large coffee

IT 2 caffè lunghi 
EN 2 large coffees

IT Shot counter 
EN Shot counter

IT Stop/Programmazione/
Continuo/Risciacquo 
EN Stop/Programming/
Continuous/Rinse

Pulsantiera servizi

Con Display Touch Screen 3,5” Senza display

Service pushbutton panel

With 3,5” Touch Screen Display Without display

IT Illuminazione ON/OFF 
EN Lights ON/OFF

IT Nuova interfaccia, con un 
design intuitivo e moderno. 

EN New iconographic interface, 
with an intuitive and modern 
design.

IT Scaldatazze 
EN Cup warmer

IT Spia accensione / led di stato 
EN Indicator light / status led 

IT Erogazione acqua calda 
EN Hot water
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I nuovi portafiltri brandizzati Astoria sono progettati per offrire 
un‘esperienza ancora più ergonomica attraverso l’innovativa 
impugnatura. Coppa portafiltro standard profonda: possibilità di 
ospitare filtro da 21 gr.

The new filter holders branded Astoria are designed to offer an
even more ergonomic experience through the innovative handle, 
which guarantees a comfortable and safe grip. Standard deep filter 
holder cup: possibility of hosting 21 gr filter.
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Ergonomia

Ergonomics

Portafiltri
Filter holders
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Illuminazione
Lighting

AB200 può essere dotata di luci LED nei gruppi e di LED nel 
pannello posteriore. 
È possibile variare l’intensità delle luci fino a quattro intensità
(bassa - media - alta - massima).

    
AB200 can be equipped with working space and rear LED lights. 
It is possible to vary the intensity of the lights up to four intensities
(low - medium - high - maximum).
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La nuova bacinella di AB200 offre versatilità grazie alla sua regolazione 
in altezza su due posizioni. 
Sia nella versione alta che in quella bassa, la bacinella assicura una 
pulizia efficace e un ambiente di lavoro ordinato. 

The new AB200 drip tray offers versatility thanks to its height adjustment 
in two positions. 
In both the high and low versions, the drip tray ensures efficient cleaning 
and a tidy workspace. 

Bacinella regolabile
Adjustable drip tray
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IT Gruppi standard 80 mm 
Gruppi alti 125 mm  
EN Standard groups 80 mm
High groups 125 mm



La manutenzione è facile e veloce: rimuovendo solo 13 viti si 
rimuovono tutte le lamiere.

Maintenance is quick and easy: by removing only 13 screws all
the panels are removed.
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Facilità manutenzione
Ease of maintenance 

EN

IT





Tecnologia

Technology
03
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Nuovo Gruppo Caffè 

Advanced boiler

New Coffee Group

Grazie al gruppo caffè il regime termico viene raggiunto in minor 
tempo e la stabilità termica in erogazione aumenta, sia con 
erogazioni distanziate che con erogazioni continue.

Prontezza e reattività costante sono garantite grazie a un sistema di 
caricamento e riscaldamento continuo della caldaia. 
Il settaggio della caldaia avviene tramite NTC con possibilità di 
regolazione 0,6 – 1,4 bar.

Thanks to the group the thermal regime is reached in less time and the 
thermal stability in dispensing increases, both with spaced dispensing 
and with continuous dispensing.

Readiness and constant reactivity are guaranteed thanks to a
continuous boiler loading and heating system. The boiler setting is 
done via NTC with the possibility of regulation 0.6 – 1.4 bar.
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La funzione energy saving permette un risparmio di energia, mantenendo 
la macchina sempre in condizioni di un rapido ritorno in servizio.

The energy saving function allows energy savings, always keeping
the machine in a condition of a quick return to service.

Risparmio energetico
Energy saving
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Self cleaning

Per il lavaggio giornaliero della nuova macchina Astoria AB200 
è disponibile nel software un processo guidato.  
È possibile avviare la pulizia dei gruppi attraverso display 
(dove presente) o con una combinazione di tasti. 

For the daily cleaning of the new Astoria AB200 machine, a guided 
process is available in the software. 
It is possible to start the cleaning of the groups via the display 
(where present) or with a combination of keys. 
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Scaldatazze elettronico

Leva vapore

Electronic cup warmer

Steam lever
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AB200 può essere dotata di uno scaldatazze elettronico regolabile 
formato da una resistenza riscaldante flessibile, la quale raggiunge 
velocemente la temperatura impostata. 
È possibile variare l’intensità dello scaldatazze a tre intensità
(basso - medio - alto).

AB200 è dotata di una leva per attivazione del vapore, nonché per la 
funzione Purge per una qualità massima nella montatura del latte. 

AB200 is equipped with a lever for steam activation, as well as a 
Purge function for maximum quality when frothing milk. 

AB200 can be equipped with an adjustable electronic cup warmer 
consisting of a flexible heating element, which quickly reaches the 
set temperature.
It is possible to vary the intensity of the cup warmer up to three intensities
(low - medium - high).
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Lancia vapore Cool Touch & Autosteamer Plus 

Cool Touch steam wand & Autosteamer Plus 

AB200 può essere dotata di: 

    Lancia vapore Cool Touch
    
    Lancia Autosteamer Plus (solo versione con display touch screen) 
La lancia ha una sonda interna grazie alla quale è possibile 
regolare la temperatura del latte e il livello di schiumatura.                                                                 
Le ricette impostabili da display sono 4. 

AB200 can be equipped with: 

    Cool Touch Steam Wand

    Autosteamer Plus (only for touch screen display version)
The wand has an internal probe through which it is possible to adjust 
the temperature of the milk and the level of frothing. 
There are 4 recipes that can be set from the display. 
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AB200 può essere dotata del miscelatore acqua calda, che migliora 
il processo di miscelazione dell’acqua.  
Nella versione con display si possono settare tre dosi in base alla 
quantità desiderata. 

AB200 can also be equipped with the mixed hot water outlet, which 
improves the water mixing process.  
In the version with display, three doses can be set for the desired quantity. 

Acqua miscelata

Mixed hot water outlet
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Connettività
Connectivity

AB200 può essere collegata alla piattaforma Beans2Cloud 
tramite Wi-Fi  (optional). 
Grazie alla telemetria è possibile controllare  e monitorare la 
macchina da remoto, per una  gestione più efficiente. 
Possibilità di collegamento cassa – protocollo CSI. 

AB200 can be connected to the Beans2Cloud platform via 
Wi-Fi (optional feature). 
Thanks to telemetry it is possible to control and monitor the 
machine remotely, for more efficient management. 
Possibility of cash register connection – CSI protocol. 
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Piattaforma 
Beans2Cloud & 
Collegamento Cassa 

Beans2Cloud 
Platform & Cash 
Register Connection 

Beans2Cloud
Platform



Colori
Colours
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RAL 9005Nero intenso

Deep black

RAL 7001Grigio freddo

Cool grey

RAL 9003Bianco

White



Optional AB200

IT Display Touch screen da 3,5’’ 
EN 3,5’’ Touch Screen Display 

IT Lancia vapore Cool Touch
EN Cool Touch steam wand 

IT Autosteamer Plus  
EN Autosteamer Plus

IT Illuminazione a LED piano lavoro  
EN LED lighting of workspace 

IT Illuminazione a LED pannello 
posteriore
EN LED lighting on the rear panel

IT Scaldatazze elettronico
EN Electronic cup warmer
 
IT Beans2Cloud Management System
EN Beans2Cloud Management System 

IT Connessione cassa
EN Cash register connection 

IT Coibentante 
EN Insulating 

IT Filtri da 21 g
EN 21 g filter basket   
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Scheda tecnica
Technical product sheet

AB200
1GR 2GR COMP

Voltaggio
Voltage

V 220-240 220-240

Potenza
Rated power

W 2.700 - 3.200 2.800 - 3.300

Caldaia  
Boiler

Lt 5 7

Larghezza
Width

mm 468 615

Profondità
Depth

mm 633 633

Altezza
Height

mm 490 490

Peso netto
Net weight

kg 40 51
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IT Possibilità cambio tensione (1F/3F)
EN Possibility of changing voltage (1F/3F)



Scheda tecnica
Technical product sheet

AB200
2GR 3GR

Voltaggio
Voltage

V 220-240 / 380-415 220-240 / 380-415

Potenza
Rated power

W 4.000 - 5.200 5.800 - 6.900 

Caldaia  
Boiler

Lt 9,5 15

Larghezza
Width

mm 770 990

Profondità
Depth

mm 633 633

Altezza
Height

mm 490 490

Peso netto
Net weight

kg 56 72
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IT Possibilità cambio tensione (1F/3F)
EN Possibility of changing voltage (1F/3F)







With you.
With coffee.



Con te e con il caffè.
Ecco dove vogliamo stare.
Astoria entra in un nuovo corso, nel quale esserti accanto è 
fondamentale, esattamente quanto fondamentale è la perfetta 
estrazione del miglior caffè. Decenni vissuti da protagonista della 
tradizione italiana dell’espresso, dell’artigianalità e della manifattura 
di qualità: questa è la strada percorsa da Astoria.
Oggi gli orizzonti del caffè di Astoria si ampliano: dal coffee 
business più sofisticato alla tecnologia più avanzata, dal design più 
riconoscibile all’innovazione più ambiziosa senza mai perdere la 
capacità di posizionarsi nel modo più corretto in ogni segmento del 
mercato. Le donne e gli uomini di Astoria: una famiglia composta da 
centinaia di persone che lavorano con te. E con il caffè.

With you and with coffee.
That’s where we want to be.
Astoria enters a new course, in which being beside you is 
fundamental, just as fundamental is the perfect extraction of the 
best coffee. Decades lived as a protagonist of the Italian tradition 
of espresso, of craftsmanship and quality manufacturing: this is the 
road travelled by Astoria.
Today the horizions of the Astoria are broadening: from the most 
sophisticated coffee business to the most advanced technology, 
from the most recognisable design to the most ambitious 
innovation, without ever losing the ability to the positioning itself in 
the most correct way in every segment of the market.
The women and men of Astoria: a family composed of hundreds of 
people who work with you. And with coffee.
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Astoria macchine per caffè S.r.l.
Via Condotti Bardini, 1
31058 Susegana (TV), Italy
T +39 0438 6615
F +39 0438 60657
E info@astoria.com
www.astoria.com
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